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Notes

0.1. Letter not used or rarely used in genuine words of the language.

2.1. In Russian and international loans.

2.2. Occurs only as a long vowel ee.

2.3. Between consonants.

2.4. After 0,1, 11, 71, M, H, I, P, T, ®, X (palatalizing consonants).
2.5. In words with front vowels (3, 0, ).

2.6. The long vowel 10y stands for both /juu/ and /jii/.
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